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TICUXOAIHTBICTUUHI OCOBAMBOCTI ®OPMYBAHHA TPAMATUUYHOI
KOMITETEHTHOCTI CTYAEHTIB VY ITPOLIECI HABUAHHSA AHTAIVICHKOT
MOBMU ITICAA HIMELIbKO1

Hocniooceno cneyugixy naguanms Opy2oi iH03eMHOT MOBU 8 YMOBAX UMYUHO20 CYOOPOUHAMUBHO2O
mpuninesizmy. Po3zenanymo nioxoou 00 GCMAHOGNIEHHS MOBU-0JCEPeNd MINCMOBHO20 NepeHOCy Npu
HaBUaHHI Opyeoi [HO3eMHOI MOBU Ma Y3az2anivbHeHi MOOeli 83a€MO0il OKpeMUx MOBHUX 3AC00I8 Mpbox
KOHMAKMHUX MO8. Bcmanosneno, wo nepesasicHull 6nau6 Ha npoyec 3ac60CHHsA Opy2oi iHO3eMHOI MO8U
gidbysaecmuvcs 3 60Ky nepuioi iHozemuoi moeu. Buceimneno ncuxoninegicmuuui acnexmu opmy8aHHs
2PAMAMUYHOT KOMREeMeHMHOCMI y npoyeci HABYAHHA AH2ATUCLKOI MO8U nicai Himeyvkoi. OOIPYHMOBAHO,
wo y pesyibmami 83A€MO0Ii KOHMAKMHUX MO8 ICHYIOMb Asuwa iHmepgepenyii ma MidcMo8HO20
nepenocy. Josedeno, wo inmepgepenyis HecamueHo GNAUGAE HA QOPMYBAHHSI 2PAMAMUYHOT
KOMNnemeHmHOCMi, a NnepeHoc po32AA0AEMbCA AK NO3UMUHe Asuuje Mma OCHO8A 01 NOOO0JAHHS
HecamueHux Hacniokie inmepgepenyii. IIpoananizoeano cyms inmepghepenyii ma nepenocy, Haykosi
nioxoou 00 ix eusueHHs, 0coOIUBOCMI 6NAUBY [HMepPepeHyii ma nepeHocy Ha QOopMy8aHHsI AHSIOMOGHOL
epamamuynoi  Komnemenmuocmi. Busznaueno ymosu ma gaxmopu niosuwenns egexmuenocmi
@POPMYBAHHS AHSIOMOBHOI 2PAMAMUYHOT KOMIEMEHMHOCMI Y npoyeci HA8UaHHs Opy2oi IHO3eMHOI MO8,
a came: nonepeodlcents ma nOOOJIAHHS BNAUBY IHMepepenyii epamamuiHux cucmem KOHMAKMHUX MOB,
8PAXYBAHHA NO3UMUBHUX ACHEKMI6 NepeHocy Npu QOopMySanHi 2epamamuyHoi KOMNemeHmHOCMmI;
yCgIi0OMACHUN AHANI3 A8UW, AKI CHAPUYUHAIOMb MOPQON02IUHY ma CUHMAKCU4Hy iHmepgepenyii;
8PAXYBAHHA 2PAMAMUYHUX PO3DINCHOCMEN ) PI3HUX MOBHUX CUCTNEMAX KOHMAKMHUX MO8, GUKOPUCHIAHHSL
HAOYmMo2o cmyoenmamu AiHe8iCMUYH020 00C8I0Y NpU 8UBYEHHI Nepuioi IHO3eMHOI MO8U.

Kniouoéi cnosa: opyea inozeMHa M06a, SpAMAmuyHA KOMREMEHMHICINb, IHMEPQEPEHYIs, NePeHOC, MYTTbIMUTTHEGIZM.
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ITICMXOAMHI'BUCTHUUECKHME OCOBEHHOCTHU ®OPMMNPOBAHMA
TPAMMATUUYECKOM KOMITETEHTHOCTHU CTYAHTOB B ITPOLIECCE
OBYUEHUA AHTAUMICKOMY A3BIKY ITOCAE HEMEIIKOT'O

Hccneoosana cneyuguka obyuenuss 6mopozo uUHOCMPAHHO20 A3bIKA 8 YCLOBUSIX UCKYCCMBEHHO20
cybopounamuenozo mpuiuneeusma. Paccmompenvl nooxodsl K YCMAHOBAEHUIO SA3bIKA-UCTNOYHUKA
MeAHCHAZLIKOBO20 NepeHoca Npu O0OYHeHUuu 6MOpoOMY UHOCMPAHHOMY A3bIKY U 0000wennsvie Mooenu
83aUMOOEUCMBUSL OMOENbHBIX A3LIKOBLIX CPEOCME MPEX KOHMAKMUPYIOWUX A3bIK0G. YcmanosnieHo, ymo
npeobradarwee 6auUAHUE HA NPOYECC YCEOEHUs BMOPO20 UHOCMPAHHO20 A3bIKA NPOUCXOOUM CO CHOPOHDL
nepeozo  uHocmpanHoco Aszvika. (OceeujeHvl  NCUXOIUHSBUCMUYECKUEe  aACNeKmbl  QOopMUposanus
epamMmamuyeckoi KOMNemeHMHOCMU 8 npoyecce O0YYeHUs AHETUUCKOMY SA3bIKY NOCie HeMeyKozo.
ObocHosano, umo 6 pe3zyrbmame 63aUMOOEUCMEUS KOHMAKMUPYIOWUX A3bIKO8 UMEIOM MeCHmo sAG/leHUs.
unmep@epeHyuu U MeNCLA3LIK08020 nepenoca. Unmepgepenyus okxasvieaem He2amusHoe GIUsHUE HA
npoyecc PoOpMuposanusi 2pAMMAMUYECKOU KOMNEMeHYuu, d NepeHoC paccMampugaemcs Kak
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nonodcumenbHoe sAgleHue U OCHO8a Ol NPeoO0OeHUs He2amUuHblX NOocaie0Cmeull uHmepgepeHyuu.
Ilpoananuzuposansvi cymov serenuil unmep@epeHyuu u nepeHocd, HayyHvie Nno0X00bl K UX U3VYEHUIO,
ocobenHoOCmU 6IUAHUSL UHMEPDEPEHYUU U NePeHocd HA POPMUPOBAHUE AHTIOA3bIYHOL 2PAMMAMUYECKOU
komnemenmuocmu. Onpedenenvl yclogus u Qaxmopvl noGbluleHUs dPpexmuenocmu Gopmuposanus
AHENOAZLIYHOU 2PAMMAMUYECKOU KOMNEMEeHMHOCMU 8 npoyecce O00YHYeHus 8MOpoMYy UHOCMPAHHOMY
A3BIKY, A UMEHHO: npedynpescoeHue U npeoooaenue 6IUsHUs UHmepdepenyuy ecpamMmamuyeckux cucmem
KOHMAKMUpyIowux  sA3blk08,  ydem  NO3UMUGHbIX  ACHEKMO8  nepeHoca npu  QOopMuposaHuu
epamMmamuyeckol KOMNeMmMeHmMHOCMU, OCO3HAHHbLIL AHANU3 S8]eHUll, 6bl36AHHBLIX MOpPQoNoeUYecKoU U
cunmakcudeckou uxnmep@epenyueil, yuem 2paMMAMUYECKUX pPACXONHCOEHUNl 6 PA3HbIX SA3bIKOBbIX
cucmemax KOHMAKMuUPYyOWux a3ulk08, UCNOIb308AHUE NPUOOPEMEHH020 CIMYO0eHMAMU TUH2BUCIMUYECKO20
onvima npu u3y4eHuu nepeoco UHOCMpPAHHO20 A3bIKA.

Kniwouesvie cnosea: emopoil UHOCMPAHHBIU  A3bIK, PAMMAMUYECKAsT KOMNEmeHmMHOCMb,
unmepepenyus, nepenoc, MyabmuIUHEU3M.
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PSYCHOLINGUISTIC PECULIARITIES OF FORMING STUDENTS GRAMMAR
COMPETENCE IN TEACHING ENGLISH AFTER GERMAN

The article focuses on psycholinguistic aspects of forming and developing grammar competence in
the process of teaching English as a second non-native language for students, native speakers of
Ukrainian, majoring in German. The aim of the investigation is to analyze the psychological and
linguistic factors that determine the process of second foreign language acquisition and grammar
competence development under the conditions of artificial subordinate trilingualism. The analysis of
psycholinguistic studies in the field of second and third language acquisition has been carried out. The
concern of our investigation is the process of cross-linguistic influence of Ukrainian, German and
English. A general overview of scientific approaches to understanding the models of multilingual
interaction has been provided. The problem of dominant language in the process of acquiring another
foreign language has been studied. The current research has suggested that the process of acquisition of
the second non-native language is predominantly influenced by the first non-native language. It has been
determined that cross-linguistic influence results in the phenomena of interference and transfer.
Interference is regarded as a negative phenomenon resulting in production of mistakes by students and
hindering the process of forming English grammar competence. Transfer is looked upon as a positive
phenomenon that facilitates the development of grammar competence in one language on the basis of
another. The processes of grammatical interference and transfer in the areas of morphology and syntax
have been examined. The issues of preventing the negative influence of interference and facilitating the
positive effects of transfer have been explored. Our survey has put forward for consideration the
necessity to develop students linguistic awareness and ability to enhance the positive transfer effects.
The educational background facilitates reducing the negative effect of interference as well. For this
reason, the students knowledge acquired in one foreign language should be used to minimize the
negative transfer while learning another foreign language. It is important to take into account
typological closeness of English and German in order to increase students proficiency and awareness of
similar and different aspects peculiar to morphology and syntax of English and German.

Keywords: second foreign language, grammar competence, interference, transfer, multilingualism.

IHTerpariiiHi MpoIecH, aKTURBI3allisA aKaAeMIYHOI MOOUIBHOCTI CTYJCHTIB CHPUYUHUIN SIBHIIEC
MYJIBTANIHIBI3MY B OCBiTi. CriocTepiraeTbcsi TEHACHIIIS 10 320XOYEHHS CTYACHTIB O BUBYCHHS KiIbKOX
IHO3EMHHMX MOB, IO 3yMOBJICHO BHMOTaMH CYYaCHOTO PUHKY Mpalli. BilMOBiJHO MOMITHE 3pOCTaHHS
KIJIBKOCTI JIOCJTI/DKEHB 3 TUTaHb MYJIbTHIIHIBAJIbHOIO HABUAHHSI.

OBOJIOIIHHS AHTJIIHCHKOIO SIK IPYTO0 1HO3EMHOK MOBOIO 3/IIHICHIOETHCSI HA OCHOBI HABUYOK 1 BMiHB
BOJIOZHHS PiTHOI0 MOBOIO Ta IEPIIOK 1HO3eMHOK MOBOIO. [Ipr ¢opMyBaHHI y CTyIEHTIB aHTJIOMOBHOI
rpaMaTHIHOI KOMITCTEHTHOCTI HEOOXITHO BpaXOBYBAaTH IICHXOJIIHTBICTHYHI OCOOJIMBOCTI OBOJIOIHHS
JPYTOI0 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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[MuTaHHAMH MOBHHX KOHTAakTiB 3aiMaimch Y. Baitapaiix, FO. A. XKnykrenko, K. 3. 3akupbsHos,
B. IO. Pozenugeiir, C. B. Cemunncekuii Ta iH. [lpami 3 Teopii MOBHMX KOHTakTiB BIUIMHYJIH Ha
JIOCITIDKEHHS TICUXOJIIHTBICTUYHIX aCIIEKTiB OBOJIOMIHHS JPYTOI 1HO3EMHOI0 MOBOIO, SIKi BUCBITIICHI Y
poborax JIx. me Anremic, Y. Jxeccuep, JI. B.3acekinoi, III. Mepdi, JI. Ceminkepa, X. PiarGoma,
b. XemmepOepra, Jx. Lleno3 ta iH. OcoOMMBOCTI BHBYEHHS APYroi iHO3eMHOI MOBH JOCTIIKYBaId
M. B. bapumrikos, . JI. bim, H. I1. XXostiok, FO. M. Kaxan, I 1. Kitpockka, b. A.Jlamimyc Ta iH.
IIpobmemy dopMyBaHHS TpaMaTHIHMX HABUYOK MPW BHBYCHHI JPyroi iHO3€MHOI MOBH BHBYAIN
A. O. Aunpymenko, A. O. Anicimora, T. A. Jlonapesa, JI. K. Opnoscbka, /1. A. Pychak, H. M. Uuuepina
Ta IHIII HAYKOBIII.

[Tompu 3Ha4YHY KIIBKICTH AOCHIIKEHD 3 MPOOJIEM METOMUKHA HAaBYaHHS JPYToi IHO3EMHOI MOBH,
HEJIOCTaTHHO BUBUCHHUMH € TICHXOJIHTBICTUYHI OCOOJIHMBOCTI HABYAHHS IPAMaTUKU aHTIIICHKOI MOBHU SIK
Jpyroi iHO3eMHOT MiCIIsl HIMEIBKOI.

MeTo10 cTaTTi € BHU3HAYCHHS TICHXOIIHTBICTUYHHX OCOONMBOCTEH (hOpMyBaHHS TpaMaTHIHOL
KOMIIETEHTHOCTI Y IPOTIeCi HaBYaHHs aHTTIHCHKOI MOBH TIiCTIST HIMEITBKOI.

VY nmpoueci HaBUaHHS JAPYroi iHO3EMHOI MOBM HEOOXiHO BpaxoOBYBAaTH ICHUXOJNIHTBICTHYHY
crerdiky po3yMOBOI Ta MOBJICHHEBOI [IiSUITBHOCTI CTY/ICHTIB, KOTPi BXKE€ BOJIOIIOTH PITHOIO Ta MEPIIO0
1HO3eMHOI0 MoBamH. JIOCIIAHUKH TIpoOJIeM BHUKIIAIAHHS IPYTOi iHO3EMHOI MOBH CTBEPDKYIOTH, IO IS
3a0e3medeHHs] €PEKTHBHOTO, PAIliOHATLHOTO 1 THYYKOTO MPOLieCy HaBYAHHS APYroi iHO3eMHOT MOBH CIIiJ
ypaxoByBaTH NPUPOLYy TpHIIHIBI3MY [1; 3; 4; 7]. Tpaguniiino y MoBHux BH3 BuBUECHHS aHTIiHCEKOI MOBU
SK JIPyroi iHO3EMHOI TMiCNs HIMEIbKOi MOBU BiIOYBa€ThCS B YMOBaX KOHTAaKTY PiAHOI MOBH, TEpIIOi
1HO3eMHO{ MOBH Ta JPYToi IHO3eMHOI MOBH.

3 MeTOr0 BH3HAUCHHS MEXaHi3MiB B3aEMOJIii KOHTAKTHHX MOB TIPY OBOJIOJTIHHI JIPYTOFO IHO3EMHOK) MOBOFO
A. O. AHiciMOBa pO3IJIsi/Iae CyTHICTh TPUITIHTBI3MY Kpi3b MpH3My (PyHKIIIOHYBaHHs OUTiHTBI3MY [1, ¢. 18—19].

SK BimOMO, BIATIOBIIHO 1O CIOCOOY 3iCTaBICHHS TBOX MOB Y CBIIOMOCTI OLTIHTBA PO3PI3HSIOTH
KOOPMHATUBHUY (OUTIHIB BOJIOIE BOMA MOBAaMH OJIHAKOBO 1 TIEPEKIIFOUAETHCS 3 OJIHIET HA THIITY 3aJI€XKHO
Biil curyamii chinKyBaHHs) i cyOopaMHaTHBHHI (OUTIHIB BiTBHO BOJIOJIE JIMIIE PiJHOIO MOBOIO, SKa
T ATOPSAKOBYE B OTO CBIIOMOCTI IPYTY, HEPITHY MOBY) OUTIHTBI3M.

Ha nymky A. O. AHICiMOBOI, y BUMaJKy 3 KOOpAWHATHBHUM OUTIHTBI3MOM 1HJWBIJ, OJEPKyIHOUN
TIOBIZIOMJICHHS Ha OJIHIH 13 JBOX MOB (pigHOI MOBH a0 mepIioi iHo3eMHOI MOBH), opMye 1 popmyroe
CBOE TIOBIJOMIICHHS IIiI€f0 MOBOIO, 1 AaHAJIOTiYHA MOBJIEHHEBO-MHCIICHHEBA sl BiIOYBa€ThCS TPU
ollepKaHHI TOBIIOMJICHHST MOBOIO TpPEThOI CHCTEeMH (APYroi iHO3eMHOI MOBH). A CyOOpAMHATHBHUI
OUTIHTBI3M Tepemdayae, IO PilHA MOBa Ma€ MEpeBaKHE 3HAYCHHA. [HIMBIA, ONEPKyIOUM IOBITOMIICHHS
IHO3EMHOIO MOBOIO, CIIOYaTKy TEpeKIiaae HOoro piIHOI0 MOBOK, OCMHCIIOE BIATIOBIIb PiTHOIO MOBOKO, Y
TIAMSATI TICI IIHOTO TIEPEKIIaIae HOTo TIEPITIO0 1HO3EMHOI0 MOBOIO 1 JIA€ BIIOBIIE IIi€fo MoBoro [1, ¢. 18-19].
A. O. AniciMoBa TipUIycKae, 0 Mpu cyOOpJMHATHBHOMY OUTIHTBI3Mi CTYIEHT, SIKHM BHBYA€E JPYTY
iHO3eMHY MOBY, Ma€ BHCOKHH piBE€Hb BOJOIIHHS PiAHOI MOBOIO 1 MEBHUW PiBEHb BOJIOJIHHA
MepuIo iHO3eMHOK MOBOK, TOMY MpH BHBYEHHI JApyroi iHO3eMHOI MOBH B OCMHCIEHHI
OTPUMAaHOTO TOBIJOMIICHHS W y (OpMYJIOBaHHI BiIMOBi/Jl Ha HBHOTO 3aJisHA HE TUIBKU pijHA
MOBa, a i mepiia iHo3emMHa mMoBa [1, c. 19].

Hocmigauku [6; 10; 11; 12; 13 Ta iH.] HOTOHKYIOTHCS, 10 MI>KMOBHA B3a€MOZIS MIEPIIOi iHO3EMHOT
MOBH Ta JPyroi iHO3eMHOi MOBH BiIPI3HAETHCS BiJ B3a€MOIIl IMPH 3aCBOEHHI IMEPINOi iHO3EMHOI MOBH
miciss pigHOi MoBH. [Ipormec OBOJIOAIHHS APYrol0 iHO3EMHOK) MOBOKO MIITPHUMYEThCS 3H00YTHM
CTy/IGHTaMH JIIHTBICTHYHUM JOCBIIOM 3 PiIHOI MOBH Ta TepIIoi iHO3eMHOI MOBH 1 BiOyBaeThCs y
B3a€EMOJIii TPHOX KOHTAKTHHX MOB, 30KpEMa, Y HAIIOMY BHIIAAKY, YKPATHCHKOI, HIMEITPKOI Ta aHTIIHCHKOI.
Y pesynprari 1€l B3a€MOii BUHMKAE SIBUINE, AK€ Y paHHIX JOCIIUKEHHSIX MOBHHUX KOHTAKTIiB
No3Havyanocsi TepMiHOM iHTepdepeHis. 3a3HayeHnid TepMiH 3BUBCS y AOCHiIKeHHAX Y. Baiinpaiixa i
HOT0 BH3HAYEHHS 30CEpeIDKYBaJIOCh BUHITKOBO HA TOMY, IIO Ii3HIIIE HA3BYTh HETaTUBHUM TEPEHOCOM,
TaK sIK Y4EHHI pO3IIIsIaB BIUTUB PiZJHOI MOBH SIK IMEPEIIKOMY 3aCBOEHHIO Ta MPOAYKYBAHHIO KOPEKTHUX
JHHTBICTUYHUX OPM MOBOIO, 110 BUBYa€eThes [14, c. 3].

OCKIITbKH B pe3yNbTaTi B3aEMOJIiI KOHTAKTHUX MOB MOXKE BiIOyBaTHCS 1 CHPUATIMBUI BIMB Ha
BUBYCHHS HACTYITHOI MOBH, 3SIBIIIETHCS TOHATTS TiepeHocy. [li3Hiimre, 3 po3BUTKOM JOCTIIKEHb ¥ cdepi
MYJBTANIHTBI3MY, Y 3apYOLKHHUX JOCHTIPKCHHSX BXKUBAETHCS TEPMiH HETATHBHUI TIEPEHOC Ha TIO3HAUCHHS
inTepdepenuii. 3rigHo 3 BuzHaueHHAM T. OliHa, MEpeHOC — 1Ie BIUIMB, AKUH € pe3ysbTaTOM B3aeMOJil
MOIIOHOCTEH Ta BIAMIHHOCTEH MiXX MOBOIO, SIKa BUBYAETHCS, Ta MOB, sIKi OYyJIH TOmepeaHbo (i MOKIHBO
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HEIOCKOHAJIO) 3acBoeHi [15, ¢. 27]. TobTo 11e Bu3HAUEHHS IIepeadaJac i MO3UTHBHI, 1 HEraTUBHI aCIIeKTH
B32€MOIii MOB.

Y HayKOBUX JOCIiKSHHSX, PUCBIYSHUX MDKMOBHIN B3a€EMO/Ii1, 3/iIICHEHO CIIpoOu 35CyBaTH, 10
crpyuarHAE 1HTEP(EPEHIIito i BiIMOBIIHO TMOMIIKOBE BXXHBAHHS MOBH, SIKa BHBYAETHCS, Ta IO MOXKE
CITyT'YBaTH OCHOBOIO JUTSl IO3UTUBHOTO MEPEHOCY 1 €(DEKTUBHIIIIOTO 3aCBOEHHS HACTYITHOT 1IHO3EMHOI MOBH.

H. M. YnuepiHa y3araipHIOE MiIXOM 10 BCTAHOBJICHHS! MOBH-IXKEPENa MIXKMOBHOTO TIEPEHOCY TPU
HaBYaHHI JIPyroi iHO3eMHOi MOBU Ta BHIUISE y CBOEMY JOCHTIDKEHHI TpH Timxomu: 1) ypaxyBaHHS
MIPIOPUTETHOTO BIDIMBY 3 OOKY TIEPIIOi iHO3EMHOI MOBH; 2) YpaxXyBaHHS BIUIMBY K 3 OOKY IepIIoi iHO3eMHOI
MOBH, TaK 1 MOYKJIMBOTO BIUTMBY 3 OOKY PiIHOI MOBH; 3) ypaxyBaHHs IPIOPUTETHOTO BILIMBY 3 OOKY pimHOT
MOBH 1 MOXKJIBOTO BILIMBY 3 OOKY IepIoi iHo3eMHoi MoBH [7, ¢. 9-10].

[pUXUIEHIKH TEPIIOTO MiAXO0AY BBaXKAIOTh, III0 OCHOBHUM 3aB/IaHHSM HAaBYAaHHS JAPYTOi IHO3EMHOL
MoBu y BH3 € monepemkenns iHTepdepeHiii 3 00Ky mepIioi iH03eMHOI MOBH, TOOTO 00EKTOM 3aCBOEHHS
NOBHHHI CTaTW BHIIAJKH, IO BiJOOPaKaroTh PO30DKHOCTI Y CTPYKTYpax ABOX MOB. A CIIiIbHI SIBHIIA
MTOBHHHI BUKOPUCTOBYBATHCH SIK MATPYHTS IJIs IIO3UTHBHOTO TIepeHocy [7, c. 12].

[pyra rpyma JOCHTiJHUKIB BBOKA€ 3aKOHOMIPHUMH MOMHUIIKK 3 OOKY 1 MEpINoi iHO3eMHOI MOBH, i
Jpyroi, TOOTO Ma€ Miclie To/iBiiHa iHTepdepeHLisl, BU3HAEThCS CUIIbHIIIA iHTepdepeHLis 3 00Ky mepIoi
1HO3eMHOT MOBH, HE3Ba)KaIOUH Ha T€, III0 HABIMYKY Ta BMIHHS 3 PiIHOI MOBH MIITHIIII 32 HABUYKH Ta BMiHHS
3 TIepIIoi iIHO3eMHOT MOBH [7, ¢. 13].

Tperst rpyna AOCHIJHWKIB BHU3HAE SK MO3UTHUBHUMA, TAaK 1 HETaTMBHUH BIUIMB 3 OOKY MepIIoi
1HO3eMHOT MOBH, aJie BU3HAYaJIbHUM BBAXKA€E BILTUB PiqHOI MOBH [7, . 15].

V cBoemy nocmimpkerdi L. Mepdi kepyeTbest TPUHITUTIOM MHOKUHHHX BIUTHBIB, 3aITPOIIOHOBAHOTO
JI. Ceninkepom Ta VY. JlakimiMmaHaH, i BUIUISE 3MiHHI, SKi HE JIMIIEC BIUTMBAIOTh Ha TPOIEC B3aEMOIi
KOHTaKTHUX MOB 1 (paKkTOpiB, L0 BH3HAYAIOTh MPOLIEC 3aCBOEHHS MOBH, a ¥ CTBOPIOIOTH YMOBH IS
peamizarii nepeHocy [14, c. 6]. Lle 3miHHI, 1m0 3a7eXaTh BiJ IHAUBIAA, KU BUBYAE€ MOBY, Ta 3MiHHI, IO
BU3HAYAIOTBCS MOBOIO, sIKa BHBYAEThCA. llepina rpymna 3MiHHUX BKIIOYAE PiBEHb BMiHb Ta HABHUYOK,
TOIIMPEHHS 1 BIUTMB APYyroi iHO3eMHOI MOBH Ta i BUKOPHCTaHHS, CTaH MOBHU (piBeHb aKTUBALl BiIOMHX
CTY/ICHTy MOB), JTIHTBICTHYHY YCBIZIOMIICHICTb, BIK, OCBITHIO TiITOTOBKY, KOHTEKCT. Jlo Apyroi rpyrmu 3MiHHHAX
HaJIekKaTh MOBHA THITOJIOT LT, YACTOTHICTR, KATeropis CITiB, Mopdooriunamii Tpancdep [14, c. 7-16].

Ha ocHoBi aHamizy cy4acHux jpkepen [6; 10;11; 13; 14 ta iH.] Ta CIIOCTEPEIKESHHS 32 HABYAIBHUM
MPOLIECOM MU 3pOOMITH BIHCHOBOK, III0 Y BHIIA/IKy HABUYAHHS aHTIIIHICEKOI MOBH MiCIIS HIMEIBKOI CTY/ICHTIB
(hakyJIbTETIB 1HO3EMHUX MOB JOMIHYBaJIBHUM Oy/e BIUIMB caMe TEpINol iHO3€MHOI MOBH (HIMEIBKOI).
Takuii miaxig 3yMOBIICHWH KibkoMa (aktopamu. [lo-mepiie, peamizyeTbcsi piBeHb aKTHBAIlii MEPIIOT
1HO3eMHOT MOBH, KW € BULIMM Y TIOPIBHSHHI 3 PIAHOI0 MOBOIO B YMOBAX HaBYaJbHOTO IpoLiecy abo Tak
3BaHOTO 0coOmMBOro KorHiTuBHOTO craHy (talk foreign mode) [14, c. 10]. Ilo-mpyre, crymeHTH
HPOSIBIIIIOTE CXWJIBHICTh 10 BUKOPHCTAaHHS 1HO3EMHOI MOBHU IiJ 4ac 3aHATH Ta CBIIOMO HAMAararOThCs
3MEHIINTH BUKOPUCTAHHS PiJHOT MOBH, OCKLIBKH y HUX BKe C()OPMOBaHI HABMYKH Ta BMiHHS aHATi3yBaTH
JIHTBICTHYHI SIBUIIA TIEPIIO] iHO3EMHOI MOBH, 1 HABYaHHS BiOyBa€eThCs 3a cXokux yMmoB [4; 10]. Tperim
BaroMuM (haKTOPOM € THITOJIOTIYHA OJIM3BKICTH MOB, IO 3YMOBITIOE OUTHIIMI BIDIMB TEPIIOl 1HO3EMHOI
MOBH Y TTOPIBHSHHI 3 pinHOIO [4; 6; 14].

OCKUIbKM aHTJIHChKAa Ta HIMElbKa MOBM HajJeXaTb 1O TPYNH TE€PMAaHCHKUX MOB, BOHH €
TUTIOJIOTIYHO ONM3BKVIMH, HA BIIMIHY BiJl YKPaiHCHKOI, SIKa HAJICKUTH 1O CIOBSIHCHKOI TPYIH. 3BiICH MU
PpOOMMO BUCHOBOK PO BaXKJIMBICTh ypaxyBaHHS OCOOIMBOCTEH TepIIoi iHO3eMHOT MOBH TIiJl YaC HaBYaHHS
rpaMaTHKH aHTTiHCHKOI MOBH MICIS HIMEIbKOi. X04a, Y HAyKOBiil JTliTepaTypi € CIoCcTepeKeHHS, 110 BIUIUB
TIepIIoi iHO3eMHO1 MOBU MOYKe OYTH TIOB’ I3aHUIA HE 3 THIOJIOTIYHUMH OCOOJMBOCTSIMH KOHTAKTHUX MOB, a
3 OJM3BKICTIO y Yaci 3aCBOEHHS TONepeNHboi iHo3eMHOoi MOBH [13, ¢. 35-37]. Ta B HamoMy BHITAAKY 1 ICH
(axTop crpalpoBy€e HAa KOPHUCTH IOMIHYBAIILHOTO BIUIMBY HiMeIlbkoi MoBH. [lonpu Te, BApTO BpaxyBaTtu
(haxTOp piBHS BOJIOIIHHS 1HO3EMHOK MOBOIO. UMM BHIIMI PiBEHb BOJIOIHHS aHTJIHCHKOIO MOBOIO, TUM
MEHIIIE CTYJCHTH IOCITYTOBYIOTHCS HIMEIBKOIO UM PIIHOI0 MOBaMH IIPH TpaMaTHIHOMY O]opMIiIeHH1
BUCJIOBIIIOBaHb  aHIVIIHChKO0. OTKe, TepeBaXHWH BIUIMB IIEPIIOi  1HO3EMHOT YW PigHOI MOB
CIIOCTEPIracThCsl HA HIDKYOMY PiBHI BOJIOIIHHS APYTOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO [9; 11].

L. JI. bim y3aranmbpHMITa B3a€EMO/IO AESIKNX MOBHUX 3aC00iB Pi3HUX KOHTAKTHUX MOB 1 ITpezcTaBmia ii
3a JJOMIOMOTOI0 HACTYITHIX MOJICIICH:

1. Konkperne MoBHe siBHIle 200 MOBHHH 3aci0 Mae TOAIOHICTD 3 BIAIIOBIHAM SIBUILEM 1 B piiHii
MOBI, 1 B TIepIIIiii iHO3eMHil MOBI, III0 CTBOPIOE BEJMKI MOXKIIMBOCTI IS TIEPEHOCY.
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2. MoBHe sBuIIEe Opyroi iHO3eMHOI MOBM HE Ma€ TMOJIOHOCTEH, a Hi B piiHINA, a HI B Nepmin
1HO3eMHil MOBaXx.

3. MoBHe siBUIIE B APYTill iHO3eMHI MOBi Ma€e MOJIOHICTh Y PifHIN MOBI, ae He Ma€e Mo i0HOCTI B
TIEPITiA 1HO3EeMHI MOBi. Y IIOMYy BHIIQJIKy OIIOPOIO MOKE BHUCTYIIATH piJHA MOBA, a TEpIIa iHO3eMHA
MOBa 3/ICOUTBIIOTO € JPKEPEIIOM IHTeP(EPEHIIii.

4. MoBHe sBUIIIE Ma€ TMOMAIOHICTh 3 aHAJOTIYHUM SIBUINEM B TIEpIIii iHO3eMHiil MOBI, ajie He Mae
MOIIOHOCTI B PiHIN MOBI. Y IThOMY BHIIAJIKy OTIOPOIO MO>KE CIIYTYBaTH TIepIlia iHo3eMHa MoBa [3, c. §].

AHaNi3 TpbOX KOHTAKTHUX MOB, CIIOCTEPEKEHHS 32 CTYICHTAMH Ha 3aHATTAX JO3BOJIMIH HAM
3pOOMTH BUCHOBOK, IO Yy BHUNAIKY KOJM TpaMaTHKA aHTJIHCHKOI MOBHM BHBYA€THCSH TMICNSl HIMENBKOI
YKpaiHOMOBHMIMH CTyICHTaMH, HAHOUTBII TIOIMPEHOIO € OCTaHHSI MOJIENb, X09a 1 TIEPIIi TPU TEXK MAroTh
MiCIIe Y HaBYAJILHOMY ITPOLIECi.

3scyBaBLIM Ta OOTPYHTYBAaBILIH JIOMiHYBaIbHUI BIUIMB HIMELBKOI MOBU Ha BUBYEHHS aHTJIHCHKOT,
MpoaHaJTi3yeMo sIBUINA iHTepdepeHtii i mepeHocy.

[aTepdepeHIis IposIBIIETECS B TOMY, ITI0 BXe ¢(hOpMOBaHI i OUTBIIT CTIMKI HABUIKH B3aEMOIIIOTH 3
HOBHMH, 1 Lle CIpPHYMHSIE TOMUIKH. [HTepdepeHiis Moxe TPOSBISTUCS SIK MDKMOBHA, a TaKOX SK
BHYTPIIIHSA B MeXax OJHi€l MOBH. 3aJIeKHO BiJl JIHTBICTHYHOTO PiBHS MOBU BUALTAIOTH (DOHETHUUHY,
rpaMaTHIHy, Ta JeKCHUIHY iHTepdepeHIito. Po3risHeMo ToKIaHile TpaMaTHIHy iHTep(hEpEHIII0, BUSIBH
SIKOT BaXKJIMBI JJTS1 BpaXyBaHHs NP ()OpMYBaHHI TpaMaTHIHOI KOMIIETEHTHOCTI.

ITin rpamatnuHOIO iHTEpdEpPEHLIEI0 PO3YMIIOThCA 3MiHH y TpaMaTHYHUX QopMax, MOICTSX,
BIZTHOIEHHAX 1 (DYHKIISIX, MO BiAOYBalOThCS BHACTIZIOK MOBHOTO KOHTakTy [2, c. 158]. I'pamatmuny
iHTepQepeHIIito B HaYKOBIH JIiTepaTypi CHiBBIHOCSTS 3 Tay3sMU MOPHOJIOTii i CHHTAKCHCY.

SAsuiie MopdonoriuHoi iHTepdepeHLii 3yMOBIIOETHCS KaTeropialbHUMUA OCOOJIMBOCTSIMH YaCTUH
MOBH Yy KOHTaKTHHX MOBaX. BHWHUKHEHHS MOpQOIOriyHOi iHTepdepeHIlii MoXKHa CIIocTepirary,
HaTIPUKIIA]], TIPH YTBOPEHHI Pi3HUX (POpM ITi€cIoBa; MPpU BUKOPHUCTAHHI 3arepedeHHs (B yKpaiHChKiH MOBI
MO)ke OyTH JIeKiJIbKa 3arepeycHb B PEUCHHI, B HIMEIBKi Ta aHIIIHChKIH MOBaxX — JIMIIE OJHE); MPU
BUKOPHUCTaHHI MIPUIMEHHHKIB; TIPH BXXMBaHHI YMCITIBHUKIB (PO301KHOCTI ()OpM YTBOPEHHSI YHCIIIBHUKIB B
HIMETIbKii MOBI Ta aHTTIHCHKi MOBI).

[Mpuknanom iHTepdepeHIii HiMeIbKoi MOBH Ha BHUCIIOBIIIOBAHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO MOXE OyTH
peYeHHS, Je 3aMiCTh TEHNEPIlIHBOTO TPHUBAJIOTO Yacy BXKUTO TEMEpillHii HeO3HaYeHHUH Jac:

What do you look at? [16, c. 42]

Ipuxnagy HENPaBUIBHOTO BXXHUBAHHS NPUHMEHHUKIB:

You remind me at/on your father.

Dressed with a dark suite [16, c. 47]

3aMiHa CTYASHTOM TpPaBUJ CHHTAKCHYHOTO O(MOPMIICHHS BHCIOBIIOBAHHS aHTJIHCHKOIO
MOBOI0 CHHTAaKCHYHOIO (OpPMOIO, XapaKTepHOIO s HIMenbKoi MOBH abo YKpaiHCBKOi, €
IpOSIBOM CHHTAaKCH4YHOI iHTepdepenmii. Lleit Tun iHTepdepenii cnocrepiraeThes y mMopymeHHi
IpaBuj NOPSAKY CIiB y PI3HUX TUIIAX PEUCHD:

On Tuesday have we a holiday.

This car have I very cheap bought.

Did I tell you, that my mother English speaks? [16, c. 45]

3araioM CIOCTEPIraeThes, M0 Ha TIOYaTKOBOMY PiBHI 3aCBOEHHS APYTOi iIHO3EMHOI MOBH TIepeBakae
iHTepdepeHmiss 3 00Ky Iepiioi iHO3eMHOI MOBH, 1 CHHTAKCHYHE KOHCTPYIOBAHHS BiIOYBAaeThCsS 32
MpaBIJIaMU 1Ii€1 MOBH. 31 3pOCTaHHSM PIiBHS MiITOTOBKU CIIOCTEPITrarOTHCS MOPYIIEHHS TOPS/IKY y PEYCHH1
miaMeTa Ta TpUCyAka. Ha BHIMX pIiBHAX MIATOTOBKH CIOCTEPIraroTh TOMWJIKA TIPH BXKHBaHHI
NPHUCITIBHHKIB, a caMe 1X MiCIlsl y peueHHi, Ta o0y 0Bl iIMEHHUKOBHX abo miecniBHuX ¢pa3 [9, c. 34].

Haromicte y pocmimkenni K. boyBi 3a3HaueHo, 110 CHHTaKCHYHI TOMWJIKH 3arajioM €
HEUYNCICHHUMH, a MOP(OJIOTIYHI MMOMWIIKKA JOCTITHHI TOAUIIE Ha MOPQO-CHHTAKCHYHI Ta MOpQo-
ceMaHTHYHI moMuiku [11, . 146].

INonepemxeHHs Ta MOJONAHHS BIUIMBY iHTEpQepeHLii KOHTAKTHUX MOB MOKPAILYIOTh €(DeKTHBHICTh
HaBYaHHS JIPyroi iHO3eMHOi MOBH. JlOCITITHWKH CTBEPDKYIOTh, IO U TONEpePKEHHs iHTepdepeHtii
CBIZIOMOTO BIATIPAIIOBAHHS TIOTPEOYIOTH €JIEMEHTH, 10 HE MAIOTh BiIIOBITHUKIB Hi B PiTHIA MOBI, Hi B
HepIIiid iHO3eMHil MOBI. AHaJI3 SIBUIL, SIKi CIIPUYHHSIOTH MOP(OJIOTIYHY Ta CHHTAKCUYHY 1HTepdepeHIlii,
JO3BOJIUTH CTYJCHTaM BpaxoOByBaTH MOPQOJOTiYHi 1 CHHTaKCHYHI PO3ODKHOCTI y PI3HUX MOBHHX
cUCTeMaX KOHTaKTHHX MOB [1, ¢. 23].
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Po3BUTOK JTIHTBICTHYHO-OPIEHTOBAHOTO MHCJICHHS Y CTYACHTIB, a caMe 3AaTHOCTI 3IIHCHIOBATH
JIHIBICTUYHUN aHaJli3 PI3HMX MOBHHUX SIBMII, BUILIATH TOJIOBHE Ta IPYropsjiHe, pOOUTH BHUCHOBKH 3a
pe3ylbTaTaMy aHalidy, y3arajlbHIOBATH OTPWUMaHI JaHi, TOPIBHIOBATH JIHTBICTUYHI (DaKTH, CIpHSE
YCIIITHOMY OBOJIOJIIHHIO TPaMaTHKOIO IPyTol iHo3eMHOi MOBH [8, c. 87].

MoBHi yHiBepcallil BiJirpatoTh BaXKJIMBY POJIb Ul BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBH, TOMY IO BOHHU
CTOCYIOTBCS] TpaMaTyHOi OynoBu MOBH. Came BOHM POOJISITH MOYKITMBUM KOHTPACTUBHE Ta THUIOJIOTTIHE
NOPIBHAHHA SBUIL PIIHOI Ta 1HO3EMHMX MOB INPH BHBYEHHI I'pPaMaTHUKH IpPYyroi iHO3eMHOi MOBH, IO
JIOTIOMArae CIpOTHO3YBAaTH TPYAHOII B OBOJIOMIHHI MOBHMIM MaTepialioM, TepenOaunTH MOMXJIIMBI TIOMIIKH,
HOTIEpEeIMTH Ta Nofosaty ix. KpiM Toro, Take MOpiBHSIHHS MOXe OyTH OCHOBOFO ISl TJTMOLIOr0, YCBIIOMIIGHOTO
OBOJIO/TIHHS TPAMATHYHUMU SIBUILIAMH SIK 1 IPYTOI iHO3EMHOT MOBH, TaK i TIEPIIO] iHO3EMHOI MOBH.

Sk yxe 3a3Hayamocs, y TPOIECi OBOJIOMIHHSA APYTOI0 IHO3EMHOIO MOBOIO BinOyBaeThCs 1
MO3UTUBHUI BIUIMB 3 OOKy Tepmioi iHO3eMHOI MOBHM, BHACIIJOK YOTO HAaBMYOK 3 PiIHOI YW Mepiol
1HO3eMHOT MOBH TIEPEHOCATHCS Ha IPYTY 1HO3EMHY MOBY.

Sk ctBepmxye J1. 1. bim, TO3UTHBHUIA TTepEeHOC MOKE TIPOSBIATUCS HA YJOTUPHOX PIBHAX: 1) Ha piBHI
PO3YMOBO-MOBJIEHHEBOT HisUIBHOCTI: YUM OUTBIIOI0 KUTBKICTIO MOB BOJIOAIE JIFOAWHA, THM PO3BHHEHIII Yy
Hel MeXaHi3MH PO3yMOBO-MOBIICHHEBOT JIISUTBHOCTI; 2) Ha PiBHI MOBH: CXOJKI JIIHTBICTUYHI SIBHIIA B PiAHIN
MOBI Ta TIepIIii iHO3eMHI MOBI MEPEHOCATHCS CTYACHTaMH Ha APYTY IHO3EMHY MOBY 1 TaKMM YHHOM
TIOJICTIITYIOTh iX 3aCBOEHHS; 3) Ha PiBHI HABYAIBHUX YMiHb, SKHMHU CTYIECHT OBOJIOMIB IIPY BUBYCHHI PiTHOI
MOBH, & 0COOJIMBO TIEPIIOi iHO3EMHOI MOBH, 1 SIKi IEPEHOCITHCS HUM HA OBOJIOIIHHS APYTOIO iHO3EMHOIO
MOBOI0; 4) Ha COIIOKYIETYPHOMY PIiBHI: COIIOKYJIBTYPHI 3HAHHSI, HA0YTi B TIPOIIeCi BUBUEHHS MEPIIIOl HEPiqHOT
MOBH, 1 Ha ITilf OCHOBI HOBI COIIOKY/IETYPHI HABIYKH TTOBEIIHKA MOXKYTh OyTH 00€KTaMH IepeHocy |3, ¢. 23].

Buninsiore Ba THIM TO3WTHBHOTO TIEPEHOCY: MHMOBUIBHWE (CIIOHTAHHW) Ta JOBUIBHHN
(kepoBanuii) mepeHoc. Ha mymxy M. B. [llepOakoBoi, mpo MUMOBiLIBHUIA (CIIOHTAHHUI) TPaMaTHYHUIA
MIEPEHOC MOYKHA TOBOPUTH y BHIAIKY IOBHOTO (UM Maike IOBHOTO) 30iry rpaMaTHYHHX SIBUII B ABOX
1HO3eMHHX MOBax. ['pamMaTHYHMII MiXXMOBHHI TpaHc(hep, KU BKITFOYAE KOPEKIIiF0 TPAMaTHIHUX HABHIOK
1 BMiHb Y BUNAaJKy MEBHHUX iX pO30DKHOCTEH y KOHTAKTHHX MOBax, IO 0a3yeThcsl Ha MOPIBHIBHOMY
aHaJi3i, XapaKTepu3yeThCs K JOBUTHHMH (KepOBaHMH ) TpaMaTUIHIA MI>KMOBHHH riepeHoc [8, c. 88].

L. Mepdi 3a3ragae, Mo YUM TUTIOIOTIYHO OJIDKYI ITepIna Ta Apyra iHO3eMHI MOBH, THM OLTBIIIE
BiZIOYBAa€TbCS MDKMOBHHI TEpEHOC TIiJi Yac 3aCBOEHHS TpaMaTUKU JIPyroi 1HO3EMHOi MOBH.
Mopdororiunuii epeHoc AOCTITHUK TPAKTYE K CYIEepPEUIFBE SIBUIIIEC 1 3a3HaYaE, M0 OLTHIIOMY BILUTUBY
T Aaaar0Th (GYHKITIOHAIBEHI YaCTHHU MOBH Ta 3B’ s13aH1 Mopdemu [ 14, c. 14].

INepeHoc Tex BUSBISETHCA HA PIBHSX MOpQoorii Ta cuHTakcucy. [IpaBmibHo copMoBaHi TrpaMaTHYHi
HAaBUYKWA B PiHIA MOBiI Ta OCOOJNHMBO MepIIifi iHO3eMHI MOBI y THX acleKTaX, [Ie CIIOCTEpiraeThes 30ir
IPaMaTUYHKX SBUIL, MAIOTh TIO3UTUBHUM BIUTMB Ha TPOLIEC HABYAHHS IPYroi IHO3eMHOI MOBH.

3rigao 3 TBepmKeHHsIM J[K. me AHTertic, He3Ba)Katoul Ha CKENTHYHE CTaBJICHHS HAYKOBIIB OO
MOP(OJIOTIYHOTO TEepPEeHOCYy, OCTaHHI JOCHiKEHHS HaBOAATH OUIbLIC EMITIPHYHOTO MaTepialy Moo
nepeHocy 3B’si3aHuX Mopdem. Illomo cdepr cuHTaKcHMCy CHOCTEPIraeTbCsi MPOTHCTOSIHHS TiMOTE3H
MOBHOTO TIEPEHOCY Ta TillOTE3W YaCTKOBOTO IepeHocy. OcCTaHHSA Tepemdadae, M0 JIUIIE JIEKCHYHI
KaTeropii mepmioi MOBHM MiUISTAIOTh TIEPEHOCY Ha IIOYATKOBiM craiii, a (yHKIiOHANBHI KaTeropii
PO3BUBAIOTHCS Mi3HINIE B TPOLEC] 3aCBOEHHS BBEICHOTO MaTepially, OCKUIBKM X KOHCTPYIOBAaHHS
MOJKJIMBE TIICIISl OTTaHyBaHHS MopgeMikoro. B cBOrO depry rimoresa MOBHOTO TEPEHOCY Tiependadae, o
CTy/IGHTH B)K€ Ha TIOYaTKOBIM CTafii 3aCBOEHHS Jpyroi MOBH MaiOTh JOCTYNl A0 JIEKCHYHHUX 1
(YHKIIOHATIBHUX KaTeropiid, 0 BIAMOBiAa€E CTPYKTypHOMY minxoay. Ha mouatkoBoMy erami 3acBO€HHS
HOBOI MOBH BXX€ HasBHI TpaMaTH4Hi ySBJIEHHS, BU3HA4YCHI MEPLIOI0 MOBOIO. €IMHUM BHUKJIIOYCHHAM €
ctepa 3B’s13aH01 MOpdemikn. Hamami CTymeHTH pecTpyKTYpyIOTh TPaMaTHKY IIiJ{ BIUTMBOM MaTepialy 3
HOBOI MOBH, SIKMI TIOJIAETHCS JJIs1 3acBOeHHS [ 13, ¢. 59-60].

[lo3uTvBHUMII BIUTMB TIEPEHOCY MOMIIMBHI 3aBISKU THUIIOJIOTIYHIA ONM3BKOCTI aHTITIHACHEKOI Ta
HIMEIIPKOI MOB, HAasSBHOCTI B aHIIKCBHKIA Ta HIMENBKIH MOBaX CXOXHX TpaMaTHIHHX KaTeropii.
BianoRBiiHO YaCTUHMA MOBH y aHIIIHCHKIN, HIMEIbKIH Ta YKpaiHChKii MOBaX MOIUISIOTHCS HA TIOBHO3HAYHI
(IMEHHUK, TIPUKMETHUK, 3aiMCHHUK, YHCIIIBHHK, MIi€CJIOBO, MPHCIIBHUK) Ta CIy>X0OBi (NPUIMEHHUK,
CTIOJTyYHHK, YacTKa). | paMaTudHi KaTeropii TeX MmepeBakHO 3arajbHi. J[JIs1 iIMEHHHUKA B yCiX KOHTaKTHHX
MOBax XapakTepHi HasBHICTb OJHWHH, MHOXXHHH, POXY, BiIMiHKA. J[i€CIOBO B KOHTAKTHHX MOBax Mae
KaTeropii wacy, ocodu, 4ncia, crnocody, craHy. ¥ CHHTaKCHUCI KOHTaKTHMX MOB CIOCTEPIralOThCS CXOXKi
CHOCOOW CHHTAKCHYHOTO 3B’ 3Ky M)XK WieHaMH pedeHHs [ 1, c. 24].
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Iepexin 3 omHiei MOBH Ha iHIy, 3a TBepkeHHIM O. O. JIEOHThEBA, € 3MIHOK «CTapUX» MPaBUI
nepexoy BiJ Mporpamu A0 il peanizauii Ha «HOBi» mpaBmia. [Ipy OMy OMOCEPEAKOBAHOIO JaHKOIO
BHUCTYIAE «PiIHa» CHCTEMa NpaBWI peajizalii Iporpami, sika B MOJAJIBIIOMY BCE OLIbIIE PElyKYETHCSL.
KiHIIeBOIO JTAaHKOIO ITHOTO MPOIIECY aKTHBI3AIlil HOBUX IPABHII CTA€ BCTAHOBJICHHS IMPSIMOTO 3B’S3KYy MiX
NpOrpaMoI0 Ta CHCTEMOIO IPaBUJI IHO3EMHOI MOBH [5, . 222—223].

Jlnst BCTaHOBJEHHS AITOPUTMY i, 10 3a0€3MeUNTh ONTUMAIBHUN HUIAX MEPEeHOCY HABUYOK Ta
BMiHb Ha HOBY MOBY, O. O. JIcOHTBEB BBaXka€ 3a AOIUIbLHE OyayBaTH MDKMOBHY 3iCTaBHY MOJCIH, SKa
MIIKPECTIOE T€ CHUIbHE, M0 € B pimHId Ta iHO3eMHIH MOBI, IO € CIUILHOTO Yy TPOXYKYBaHHI
BHUCJIOBJIIOBaHb LIMMU MOBaMH, a TaKOX Te, M0 ix po3ainse. [lepexin Ha mpaBuia «HOBOD» MOBU MOXKE
OyTH TpbOX BHIIB: 1) akTyamisallisi HABUYOK Ha 0a3i HOBOTO MOBHOTO Marepiaiy; 2) KOPEKIIis paHiIre
cOpMOBaHNX HABHYOK BIIIOBIIHO 1O HOBOI MOBH, 3) ()OpMYBaHHS TPHUHIMIIOBO HOBHUX HAaBHYOK,
HEBJIACTUBHX PiJHIA MOBi a00 MOBI, sIka BUBYANack paHimie [5, c. 223].

Orxe, NPUYMHOIO TIPaMATHYHOIO TMIEPEHOCY € CXOXKICTh KOHTAKTHUX MOB Ta CHELiaJIbHO
OpraHizoBaHE HABYAHHS, SIKE BPAXOBYE ITFO CXOXKICTb.

JliHTBiCTUYHA YCBIJOMJICHICTh, KOTHITUBHA THYYKICTb, JIHIBICTUYHI YSBJICHHS CTYACHTIB,
chopMOBaHi i Yac OBOJIOJIHHS TIEPIIOI iHO3EMHOIO MOBOIO, JO3BOJSIFOTH CTYJEHTaM CIOYaTKy TiJ
KEePiBHHUIITBOM BHKJIaJa4a, a ITOTIM 1 CaMOCTIHHO BU3HAYATH aHAJIOTI] MiXK TpaMaTHYHUMH SBHIIIAMHE PiTHOT
MOBH, MEPINOi IHO3EMHOI MOBH Ta APYroi 1HO3€MHOI MOBH, 3HAXOAWUTH BIATOBIAHOCTI, MPOBOJUTH
TOPiBHAHHS, OMIiYaTH CXOXi Ta BIIMIHHI XapaKTEpUCTHKH, POOUTH BiIMOBiAHI BUCHOBKH, IO CHPHSE
NOBHOMY Ta IPAaBHJIBHOMY PO3YMIHHIO IpaMaTH4HOIO Marepialy Ta € J0OpOoI0 OCHOBOIO UIS HOTO
MOJIAJIBIIOTO BiAMIPAIFOBAHHS 1 MiJBUIIICHHS TO3UTUBHOIO BIUIMBY TepeHocy [14, c. 11].

Orxe, mporecu iHTepdepeHIii Ta TepeHocy € BarOMHMH YWHHHKAaMH, II0 BIUIMBAIOTH Ha
eeKTHBHICTh (POpMYBaHHS TPaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB 3 Apyroi iHo3eMHOi MoBH. [Iporrec
HaBYAHHS TpaMaTHKH aHTJIMCHKOI MOBH ITCIS HIMEIBKOI MOBWHEH: 1) mepembadatu (hOpMyBaHHS Y
CTYJICHTIB YMIHb aHaJi3yBaTH SIBUINA, SIKi CIIPUYUHSIOTH MOP(OJIOTIYHY Ta CHHTaKCHUYHY iHTep(epeHIlii;
2) 3IiCHIOBAaTUCH 3 ypaxyBaHHsAM (aKTopiB, IO CTBOPIOIOTH YMOBH I peanmiamii MO3UTHBHOTO
MIEPEHOCY Ta BHUKOPUCTAHHAM HAOyTOTO CTYACHTAMH JIIHTBICTUYHOTO Ta HABYAIBLHOTO JOCBITY TIpH
BUBUCHHI TEpIIOT iIHO3EMHOI MOBH.

[NepcniekTHBY MOAANBIIMX AOCTIIKEHb BOAYaEMO y BUBUCHHI MUTAHHS (POPMYBaHHS POAYKTUBHOT
rpamMaTHYHOT KOMIIETEHTHOCTI MaHOyTHIX YYHTENB y TpoIeci CaMOCTiiHOI poOOTH IpH BUBYEHHI
AHIJIHCHKOI MOBH IICJISI HIMELIBKOI.
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®OPMYBAHHA I'OTOBHOCTI CTYAEHTIB ®AKYABTETY IHO3EMHUX
MOB AO ITPOXOAKEHHA ITEAATOTTUHOI ITPAKTUKU ¥V IITKOAI

Hocniooceno gpopmysanns comoenocmi cmyoenmis axyivmemy iHOZEMHUX MO8 00 NPOXOONCEHHS
nedazoziunoi npaxmuxu y wxoni. Ilpoananizoeano Haykoeo-memoouyHi oOdicepena ujooo 20moEHOCHI
cmyOenmis Gaxyibmemy IHOZEMHUX MO8 00 NPOXOONCEHHs Nedd202iyHOi NpaAKmuku y WKONI, KA €
BAJICIUBOIO CKAAO0B0I0 Y CIMPYKMYPI Ni020mMoGKu Matbymuv020o suyumens 00 npogeciinoi OisibHOCMI.
Jloseoeno, wo niocomosxa euumesss IHO3eMHOI MOGU nepeddaiac yceiooMieHHs MAuOymHuin gaxieyem
ceo€i’ manbymnoi npogheciiinoi OisbHOCMI AK YNPAGLIHHSI NPOYECOM BUBYEHHS [HO3EMHOI MOBU 1020
yunamu. IIpodemoncmposano ocobaugocmi (QoOpmMy8aHHs 20MOGHOCMI CMYOeHmie daKyivbmemy
[HO3eMHUX MO8 00 NPOX00dCeHHs nedazo2iunoi npakmuxu y wkoni. ObepyHmosano memoouyHi 3acaou
@dopmysarHs 03HAUEHOT AKOCMI 8 MAUOYMHIX 8uumenie iHO3eMHOI MOo8uU, AKI nepedbauaomos npogeciiny
KOMNemeHmHicms  MaubymHb020 @uumens, U020 CMAGIeHHss 00 Nneda2o2iynoi OisiibHOCMI, 3HAHHSL
npeomema, HAGUYKU [ BMIHHA iX NPAKMUYHO2O GMINEHHA, d MAKONC HAABHICMb KOMYHIKAMUEHOI i
ouoaxkmuyroi nompebu cniikysawHs ma nepeoaui 00cgidy iHwum. Busnaueno cknaoosi comosHocmi
cmyoeHnmia pakyibmemy iHO3eMHUX MO8 00 NPOXOOHCEHHA Neda2o2iyHoi npakmuku y wxoni. Pozpobaeno
ma anpoboano Ha Npaxmuyi Kpumepii OYIHIOBAHHS YPOKY AHATUCLKOI MOBU RI0 4aAC NPOXOOINCEHHS.
neoazociuHol npaKmuKy cmyOeHmamu Qaxyibmemy iHO3eMHUX MO8.

Knrwwuoei cnosa: nedazociuna npakmuxa, ynpaegiiHHi HAGYANIbHO-NIZHABAILHOIO OISIbHICMIO YUHIE,
20MOBHICMb 00 30LUCHEeHHS Neda2o2iuHol OisIIbHOCMI, Kpumepii OYiHIOBAHHS YPOKY AHEAIUCLKOL MOSU.

OKCAHA CEPHAK

KaHAMJAAT NeJaroru4yeckux HaykK, JOLEHT,
TepHONONBCKUN HALIMOHAIBHBIN NIE1arOTMYeCKUl YHUBEpCUTET uMeHU B. ['HaTiOKa
r. Tepronous, yn. M. KpuBonoca, 2

®OPMUMPOBAHUE 'OTOBHOCTHU CTYAEHTOB ®AKYABTETA
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB K ITPOXOKAEHUIO ITEAATOTMTUECKOU
ITPAKTHKH B IITKOAE

Hccnedosano popmuposanue 20mosHocmu cmyoeHmos Gaxyibmema UHOCMPAHHBIX SA3bIKOE K
NPOXOHCOEHUID nedazozuyeckoll npakmuku 6 wkone.Ocyuecmeien meopemuyeckuil aHAIU3 HAyYHO-
Memoouueckol 1umepamypsbl 10 ONPOCAM 20MOBHOCMU CIYOEHMO8 QaKyIbmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
K NPOXONHCOEHUIO Nedazocuieckoll NPakmuKku 8 wKoie, KOMopas AGNAemMCca 8ANCHOU cocmasaaiowel 8
cmpyKkmype noo2omoexku 6yoywe2o yuumens K NpoeccuoHanrvhol oOesmenvHocmu. Jlogedeno, umo
Nn0020MOSKA YUumens UHOCMPAHHO20 A3bIKA Npeonoidazaem OCO3HAHUe OYOYWUM CReYUudaiucmom ceoell
npogeccuonanvhol  0eAmenbHoCmy KAaK YnpagieHue npoyeccom U3yyeHus UHOCMPAHHO20 A3bIKd
yuenuxamu.Mccredosanvt  0cobeHHOCMU — HOPMUPOBAHUA — 20MOBHOCMU  CMYOEHMO08  axyivbmema
UHOCMPANHBIX ~ A3bIKO8 K NPOXOJCOenuio nedazozudeckoii npakmuku 6 wkoxe. Qb6ocnosanbl
Memoouueckue OCHO8bl (OPMUPOBAHUA YKA3ZAHHO20 Kayecmea y OyOywux yuumenen UHOCHPAHHO20
A3bIKA, KOMOpble NpedycMampueaiom npogeccuoHanbHyo Komnemenmuocms 0yoywje2o yuumens, e2o
omuouleHue K neda2o2uieckol 0esmenbHoCmu, 3Hanue npeomema, HAGbIKU U YMEHUA UX NPAKMU4ecko2o
BONNOWEHUs, A MAKdXHCe HAAudUe KOMMYHUKAMUBHOU U OUOAKMUYECKOU nompebHocmu ooweHus u
nepedauu onvima Opyeum. Onpedenenbl CcocCmagiAWjue 20MOBHOCMU CMYOeHmos ¢akyibmema
UHOCPAHHBIX  A3BIKOS8 K NPOXONCOCHUIO Neoazocuyeckoll npakmuxu 6 wkoae.Pazpabomanvt u
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